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NOTICE PIÈCES DÉTACHÉES   

ML

Série H-MAX

Unité extérieure

 750759 - UE MONOBLOC PACIFIC 8

 750760 - UE MONOBLOC PACIFIC 11
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Habillage - Casing - Revestimiento - Revestimento
Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Σ

1 132658 Couvercle - Top panel - Cubierta -Tampa 01

2 169400 Grille de protection - Protection grill - Rejilla protectora - Grelha de proteção 01

3 169401 Embout caoutchouc - Rubber tip - Punta de goma - Ponta de borracha 02

4 169416 Échangeur de chaleur frigorifi que - Air to Refrigerant Heat Exchanger - Intercambiador de calor 
frigorífi co - Permutador de calor frigorífi co 01

5 169402 Support sonde - Thermistor holder - Soporte sonda - Suporte sonda 01

6 132655 Panneau arrière droit - Right rear panel - Panel trasero derecho - Painel traseiro direito 01

7 169408 Carte Inverter - Inverter PCB - Tarjeta inverter - Placa Inversor 01

8
169426

Carte de régulation - Main PCB - Tarjeta de regulación - Placa de regulação
8 01

169412 11 01

9 169411 Carte interface - Interface card - Tarjeta de interfaz - Placa de interface 01

10 169359 Bornier Alimentation - Supply terminal - Regleta de alimentación - Bloco de terminais Alimentação 01

11 149209 Protection - Protection case - Protección - Proteção 01

12 169415 Support moteur - Fan motor support - Soporte motor - Suporte motor 01

13 169258 Moteur - Motor - Motor - Motor 01

14 169257 Hélice - Fan impeller - Hélice - Hélice 01

15 132656 Côté gauche - Left side panel - Lado izquierdo - Lado esquerdo 01

16 132654 Panneau de service - Service panel - Panel de servicio - Painel de serviço 01

17 132653 Façade droite - Right front panel - Frontal derecho - Fachada direita 01

18 132657 Façade - Front panel - Frontal - Fachada 01

19 134823 Grille de protection - Protection grill - Rejilla protectora - Grelha de proteção 01

20 169413 Écrou - Nut - Tuerca - Porca 01

21 169414 Rondelle - Washer - Arandela - Anilha 01

22 899413 Coude - Elbow - Codo - Cotovelo 01

23 899414 Bouchon - Plug  - Tapón - Tampa 09
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Groupe frigorifi que - Refrigeration assy - Grupo frigorífi co - Grupo frigorífi co
Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Σ
50 169385 Compresseur - Compressor - Compresor - Compressor 01

51 169387 Écrou - Nut - Tuerca - Porca 03

52 169386 Rondelle caoutchouc - Rubber damper - Arandela de goma - Anilha de borracha 03

53 169421 Accumulateur - Suction accumulator - Acumulador - Acumulador 01

54 169420 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

55 169418 Ensemble vanne 4 voies - 4-way valve assy - Conjunto válvula de 4 vías - Conjunto válvula 4 
vias 01

56 169325 Pressostat - Pressure switch (H.P.) - Presostato - Pressostato 01

57 169417 Capteur de pression - Pressure transducer - Sensor de presión - Sensor de pressão 01

58 169326 Bobine électrovanne - Solenoid coil - Bobina electroválvula - Bobina eletroválvula 01

59 169419 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

60 169166 Bobine électrovanne - Solenoid coil - Bobina electroválvula - Bobina eletroválvula 01

61 169422 Détendeur - Expansion valve - Regulador - Redutor de pressão 01

62 169423 Raccord frigorifi que “Liquide” - Liquid refrigeration 3-way shut off  valve - Conexión frigorífi ca „Líquido” 
- União frigorífi ca “Líquido” 01

63 169424 Raccord frigorifi que “Gaz” - Gas refrigeration 3-way shut off  valve - Conexión frigorífi ca „Gas” - 
União frigorífi ca “Gás” 01

65 169425 Isolant - Insulating - Aislador - Isolante 01
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Hydraulic assy - Groupe hydraulique - Grupo hidráulico - Grupo hidráulico
Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Σ

100 914807 Échangeur de chaleur hydraulique - Refrigerant to Water Heat Exchanger - Intercambiador de 
calor hidráulico - Permutador de calor hidráulico 01

103 159410 Purgeur automatique - Automatic air vent - Purgador automático - Purgador automático 01

104 182916 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

105 107906 Circulateur - Circulation pump - Bomba - Circulador 01

106 182912 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

107 167711 Robinet de vidange - Water drain off  - Grifo de vaciado - Torneira de drenagem 01

108 182913 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

109 119151 Débitmètre - Water fl ow sensor - Caudalímetro - Sensor de fl uxo 01

110 182911 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

111 174449 Soupape de sûreté - Pressure relief valve (PRV) - Válvula de seguridad - Válvula de segurança 01

112 182915 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 01

150 142735 Joint - Gasket - Junta - Junta 26x34 02

151 142734 Joint - Gasket - Junta - Junta 40x49 02

152 142723 Joint - Gasket - Junta - Junta 15x21 03

160 110391 Ressort - Steel spring - Resorte - Mola 01
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100

101

102

Faisceau - Bundle - Haces - Feixes
Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Σ
200 133288 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Pump supply 01

201 133289 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Pump signal 01

202 133290 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Flowmeter 01

205 169403 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Outdoor temp. thermistor 01

206 169404 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Heat exchanger temp. 
thermistor 01

207 169405 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes
Thermistor assy 
Heat exchanger pipe out 
temp. thermistor + Discharge 
temp. thermistor

01

208 169406 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Compressor temp. thermistor 01

209 169407 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes
Heat exchanger temp. 
thermistor
for EEV temp.

01

210 198850 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes
Hydraulic heat exchanger 
temp. thermistor
for Flow water temp.

01

212 169410 Faisceau - Bundle - Haces - Feixes Heat sink thermistor 01

P91 (Interface PCB)

P61 (Interface PCB)

P41 (Interface PCB)

Pump supply

Pump signal

Flowmeter

200

201

202
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P10 (Main PCB)

PA1 (Main PCB)

P81 (Interface PCB)

P700 (Inverter PCB)

P1 (Main PCB)

P15 (Main PCB)

P5 (Main PCB)

Outdoor temp. thermistor

Heat exchanger temp. thermistor

Heat exchanger pipe out temp. thermistor

Discharge temp. thermistor
Compressor temp. thermistor

Heat exchanger temp. thermistor
for EEV temp.

Heat exchanger temp. thermistor
for Flow water temp.

Heat sink thermistor

Faisceau - Bundle - Haces - Feixes

P5 (Main PCB)

Outdoor temp.thermistor

Heat exchanger temp. thermistor

Heat exchanger pipe out temp. thermistor

Discharge temp. thermistor

Compressor temp. thermistor

Heat exchanger temp. thermistor
for EEV temp.

Hydraulic heat exchanger temp. thermistor
for Flow water temp.

Heat sink thermistor

 P1 (Main PCB)

P15 (Main PCB)

P10 (Main PCB)

PA1 (Main PCB)

P81 (Interface PCB)

P700 (Inverter PCB)
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR

Cet appareil est identifi é par ce symbole. Il signifi e que tous les produits électriques et électroniques doivent être impérativement séparés des déchets ménagers.
Un circuit spécifi que de récupération pour ce type de produits est mis en place dans les pays de l’Union Européenne (*), en Norvège, Islande et au Liechtenstein.
N’essayez pas de démonter ce produit vous-même. Cela peut avoir des eff ets nocifs sur votre santé et sur l’environnement.
Le retraitement du liquide réfrigérant, de l’huile et des autres pièces doit être réalisé par un installateur qualifi é conformément aux législations locales et nationales en vigueur.
Pour son recyclage, cet appareil doit être pris en charge par un service spécialisé et ne doit être en aucun cas jeté avec les ordures ménagères, avec les encombrants ou dans une décharge.
Veuillez contacter votre installateur ou le représentant local pour plus d’informations.

* En fonction des règlements nationaux de chaque état membre.

Cet appareil est conforme :
 - à la directive basse tension 2014/35/UE selon la norme NF EN 60335-1, NF EN 60335-2-40, NF EN 60529, NF EN 60529/A2 (IP),
 - à la directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE,
 - à la directive machines 2006/42/CE,
 - à la directive des équipements sous pression 2014/68/UE selon la norme NF EN 378-2,
 - à la directive éco-conception 2009/125/CE,
 - à la directive étiquetage 2010/30/CE.

Cet appareil est également conforme :
 - au décret n° 92-1271 (et ses modifi catifs) relatif à certains fl uides frigorigènes utilisés dans les équipements frigorifi ques et climatiques.
 - au règlement n° 842/2006 du Parlement européen relatif à certains gaz à eff et de serre fl uorés.
 - aux normes relatives au produit et aux méthodes d'essai utilisées : Climatiseurs, groupes refroidisseurs de liquide et pompes à chaleur 
avec compresseur entraîné par moteur électrique pour le chauff age et la réfrigération EN 14511-1, EN 14511-2, EN 14511-3, EN 14511-4.

 - à la norme EN 12102 : Climatiseurs, pompes à chaleur et déshumidifi cateurs avec compresseur entraîné par moteur électrique. 
Mesure du bruit aérien émis. Détermination du niveau de puissance acoustique.
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INFORMATIONS INSTALLATION
A compléter par l’installateur

Date de la mise en service :

N° de série :

Cachet de l’installateur

ACTA COMMERCE
13 boulevard Monge

ZI - BP 71 - 69330 MEYZIEU CEDEX
Tél. : 04 72 45 11 00


